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PETROU EPISTOLH PRWTHPETROU EPISTOLH PRWTHPETROU EPISTOLH PRWTHPETROU EPISTOLH PRWTH1    
 

[To elect pilgrims] 

1111)1 Petroj( apostoloj Ihsou Cristou( eklektoij parepidhmoij diasporaj Pontou( Gala& 
tiaj( Kappadokiaj( Asiaj kai Biquniaj(2 2 kata prognwsin Qeou Patroj( en àgiasmw 
Pneumatoj( eij ùpakohn kai r̀antismon aìmatoj Ihsou CristouÇ Carij u`min kai eirhnh 
plhqunqeih) 

[Don’t take your inheritance for granted] 
[Begotten into an incorruptible inheritance] 

1111)3 Euloghtoj ò Qeoj kai Pathr tou Kuriou h̀mwn Ihsou Cristou( ò kata to polu eleoj 
autou3 anagennhsaj h̀maj eij elpida zwsan diV anastasewj Ihsou Cristou ek nekrwn(       
4 eij klhronomian afqarton kai amianton kai amaranton( tethrhmenhn en ouranoij eij 
u`maj(4 5 touj en dunamei Qeou frouroumenouj dia pistewj eij swthrian ètoimhn apoka& 
lufqhnai en kairw escatw) 

[Genuineness of faith proved by testing] 

6 En w- agalliasqe( oligon arti( ei deon estin(5 luphqentej6 en poikiloij peiras& 
moij( 7 ìna to dokimion u`mwn thj pistewj $polu timiwteron7 crusiou tou apollumenou( 
dia puroj de dokimazomenou% eùreqh eij epainon kai doxan kai timhn8 en apokaluyei Ihsou 
Cristou 8o]n ouk eidotej9 agapate( eij o]n $arti mh òrwntej% pisteuontej de agalliasqe 
cara aneklalhtw kai dedoxasmenh( 9 komizomenoi to teloj thj pistewj u`mwn(10 swthrian 
yucwn) 

[Salvation foretold by prophets] 
 10 Peri h-j swthriaj exezhthsan kai exhreunhsan11 profhtai oì peri thj eij ùmaj 
caritoj profhteusantej( 11 ereunwntej12 eij tina( h. poion kairon( edhlou to en autoij 
Pneuma Cristou promarturomenon ta eij Criston paqhmata kai taj meta tauta doxaj\     
12 oi-j apekalufqh òti ouc eàutoij( u`min13 de( dihkonoun auta( a] nun anhggelh u`min dia 
twn euaggelisamenwn u`maj( en14 Pneumati ~Agiw apostalenti apV ouranoueij a] epiqu& 
mousin aggeloi parakuyai) 

[Be serious, be holy, be fearful] 
 13 Dio anazwsamenoi taj osfuaj thj dianoiaj u`mwn( nhfontej( teleiwj elpisate 
epi thn feromenhn u`min carin en apokaluyei Ihsou Cristou 14ẁj tekna u`pakohj( mh 
suschmatizomenoi taij proteron en th agnoia u`mwn epiqumiaij( 15 alla kata ton 

                                                   
1 Both the text and the notes are the responsibility of Wilbur N. Pickering, ThM PhD, ©. I venture to affirm to the reader that 

all original wording of 1 Peter is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the apparatus. “Diminish not a word” 
Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Luke 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS]). The last note at the end of this book 
gives explanation about the apparatus. 

2 [Peter evidently expected his letter to have a rather wide distribution!] 
3 eleoj autou  f35 P72 [38%]  ||  ∼ 21  ℵA,B,C [60%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  1  [2%]  (f35 [Kr] is independent of Kx and has 

the earliest attestation. ‘His great mercy’ or ‘His great mercy’, which?) 
4 umaj  f35 ℵA,B,C [95%] RP,HF,OC,CP,NU  ||  hmaj  P72v [5%] TR  (Some TRs, including the one underlying the AV, have 

umaj.) 
5 estin  f35 P72A,C [98.6%] RP,HF,OC,TR,CP [NU]ECM  ||  ---  ℵB [1.4%] 
6 luphqentej  f35 P72A,B,C [75%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  luphqentaj  ℵ [23.5%] ECM  ||  two other variants 
7 polu timiwteron  f35 [80%] RP,HF,TR,CP  ||  polutimoteron  P72

ℵA,B,C [20%] OC,NU 
8 doxan kai timhn  f35 P72

ℵA,B,C [35%] NU  ||  ∼ 321  [28%] OC,TR,CP  ||  ∼ 32 eij 1  [37%] RP,HF  (Kx is divided over 

whether to add the preposition, but is agreed as to the word order. Again f35 [Kr] is independent of Kx and has the earliest 
attestation.) 

9 eidotej  f35 A [93%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  idontej  P72
ℵB,C [7%] NU 

10 umwn  f35 ℵA,C [96%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]ECM  ||  hmwn  [3%]  ||  ---  B [1%] 
11 exhreunhsan  f35 C [99%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  exhraunhsan  P72

ℵA,B [1%] NU 
12 ereunwntej  f35 A,C [93.2%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  exereunwntej  [5%]  ||  eraunwntej  P72

ℵB [0.8%] NU  ||  ---  [1%] 
13 umin  f35 P72

ℵA,B,C [86%] RP,HF,OC,CP,NU  ||  hmin  [14%] TR 
14 en  f35 ℵC [96%] RP,HF,OC,TR,CP [NU]ECM  ||  ---  P72A,B [4%] 
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kalesanta u`maj àgion( kai autoi àgioi en pash anastrofh genhqhte( 16 dioti gegraptai(1 
~~~Agioi ginesqe(2 òti egw àgioj eimiVV)3  

17 Kai( ei Patera epikaleisqe ton aproswpolhptwj4 krinonta kata to èkastou 
ergon( en fobw ton thj paroikiaj ùmwn cronon anastrafhte( 18 eidotej òti ou fqartoij 
$arguriw h. crusiw% elutrwqhte ek thj mataiaj u`mwn anastrofhj patroparadotou( 19 alla 
timiw aìmati( ẁj amnou amwmou kai aspilou( Cristou\ 20 proegnwsmenou men pro kata& 
bolhj kosmou( fanerwqentoj de epV escatwn5 twn cronwn diV ùmaj( 21 touj diV autou 
pisteuontaj6 eij Qeon( ton egeiranta auton ek nekrwn kai doxan autw donta( ẁste thn 
pistin u`mwn kai elpida einai eij Qeon) 

[Born again through an eternal Word] 

 22 Taj yucaj u`mwn h̀gnikotej en th ùpakoh thj alhqeiaj dia Pneumatoj(7 eij fila& 
delfian anupokriton( ek kaqaraj8 kardiaj allhlouj agaphsate ektenwj( 23 anagegennh& 
menoi ouk ek sporaj fqarthj allV9 afqartou( dia logou zwntoj Qeou kai menontoj eij ton 
aiwna)10 24 DiotiÇ ~~Pasa sarx ẁj11 cortoj( kai pasa doxa anqrwpou12 ẁj anqoj cortou) 
Exhranqh o` cortoj( kai to anqoj autou13 exepesen( to de r̀hma Kuriou menei eij ton aiwna)VV 
25 Touto de estin to r`hma to euaggelisqen eij u`maj) 

[To grow you must eat] 

 2222)1 Apoqemenoi oun pasan kakiankai panta dolon kai u`pokriseij kai fqonouj( 
kai pasaj katalaliaj2 w`j artigennhta brefh to logikon adolon gala epipoqhsate( ìna 
en autw auxhqhte eij swthrian(14 3 eiper15 egeusasqe òti crhstoj16 ò Kurioj) 4 Proj o]n 
prosercomenoi( liqon zwntau`po anqrwpwn men apodedokimasmenon para de Qew eklekton( 
entimon5 kai autoi( ẁj liqoi zwntej( oikodomeisqe17 oikoj pneumatikoj( ìerateuma18 
àgion( anenegkai pneumatikaj qusiaj euprosdektouj tw19 Qew dia Ihsou Cristou) 

[The Chief Cornerstone] 
6 Dioti20 periecei h̀21 GrafhÇ ~~Idou( tiqhmi en Siwn liqon akrogwniaion( eklekton( 

entimon( kai ò pisteuwn epV autw ou mh kataiscunqh)VV 7 ~Umin oun h̀ timh toij pisteuousin( 

                                                   
1 gegraptai  f35 P72

ℵA,C [98%] RP,HF,OC,TR,CP,ECM  ||  1 oti  B [2%] [NU] 
2 ginesqe  f35 [52%] RP,HF,OC  ||  genesqe  [36%] TR,CP  ||  esesqe  P72

ℵA,B,C [12%] NU  ||  two other variants  (The early 

uncials presumably assimilated to the LXX; I take Peter’s point to be that since God is holy all the time, we are to be also 
[present tense—we have to work at it].) 

3 eimi  f35 P72C [99.2%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  ℵA,B [0.8%] [NU]ECM 
4 aproswpolhptwj  f35 [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  aproswpolhmptwj  P72

ℵA,B,C [1.5%] NU  ||  two other variants  

(Liddell & Scott don’t mention the longer spelling.) 
5 escatwn  f35 (P72) [91%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  escatou  (ℵ)A,B,C [9%] NU 
6 pisteuontaj  f35 P72

ℵC [94.2%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  pisteusantaj  [5%]  ||  pistouj A,B [0.8%] NU 
7 dia pneumatoj  f35 (92.4%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P72

ℵA,B,C (7.6%) NU 
8 kaqaraj  f35 P72

ℵC (99.4%) RP,HF,OC,TR,CP[NU]ECM  ||  ---  A,B (0.6%) 
9 all  f35 C [40%]  ||  alla  P72

ℵA,B [60%] RP,HF,OC,TR,CP,NU 
10 eij ton aiwna  f35 (90.2%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  13  (2.6%)  ||  1 touj aiwnaj  (1.2%)  ||  ---  P72

ℵA,B,C (6%) NU 
11 wj  rell  ||  wsei  ℵ  ||  ---  A [9%] 
12 anqrwpou  f35 [90%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  authj  P72A,B,C [9%] NU  ||  autou  ℵ  ||  one other variant 
13 autou  f35 C [90%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  authj  [1%]  ||  ---  P72

ℵA,B [9%] NU 
14 eij swthrian  f35 (P72)ℵA,B,C [65%] OC,NU  ||  ---  [35%] RP,HF,TR,CP  (OC is in small print.)  
15 eiper  f35 C [99%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ei  (P72)ℵA,B [1%] NU 
16 crhstoj  f35 ℵA,B,C [48%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  cristoj  P72  [52%]  (The change from ‘gracious’ to ‘Christ’ is so 

obvious as to be almost involuntary; if ‘Christ’ were original it is scarcely credible that anyone would change it to 
‘gracious’.) 

17 oikodomeisqe  f35 P72A,B [75%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  epoikodomeisqe  ℵC [25%] 
18 ierateuma  f35 [90%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  eij 1  P72

ℵA,B,C [10%] NU 
19 tw  f35 P72 [96.5%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]ECM  ||  ---  ℵA,B,C [3.5%] 
20 dioti  f35 P72

ℵA,B,C [98%] RP,HF,OC,CP,NU  ||  dio kai  [1%] TR  ||  dio  [1%] 
21 h`  f35 C [35%]  ||  en th  [59%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  en  P72

ℵA,B [6%] NU  (h grafh is the subject of the verb, periecei, 
active voice; the change to the familiar ‘in the’ would be almost unthinking.) 
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apeiqousin1 de( ~~liqon2 o]n apedokimasan oi` oikodomountej( ou`toj egenhqh eij kefalhn 
gwniajVV( 8 kai ~~liqoj proskommatoj kai petra skandalouVV\ oi] proskoptousin tw logw 
apeiqountej( eij o]( kai( eteqhsan)3 

[A royal priesthood] 

 9 ~Umeij de genoj eklekton( basileion ìerateuma( eqnoj àgion( laoj eij peripoihsin( 
òpwj taj aretaj exaggeilhte tou ek skotouj ùmaj kalesantoj eij to qaumaston autou fwj\ 
10 oi[ pote ou laoj nun de laoj Qeou( oì ouk hlehmenoi nun de elehqentej) 

[Your practice should be consistent with your standing] 

2222)11 Agaphtoi( parakalw $ẁj paroikouj kai parepidhmouj% apecesqai4 twn sarkikwn 
epiqumiwn( aìtinej strateuontai kata thj yuchj( 12 thn anastrofhn ùmwn econtej kalhn 
en toij eqnesin(5 ìna( en w- katalalousin6 u`mwn w`j kakopoiwn( ek twn kalwn ergwn 
epopteusantej7 doxaswsin ton Qeon en h`mera episkophj) 

[Respect civil authority] 
 13 ~Upotaghte oun8 pash anqrwpinh ktisei dia ton Kurion( eite basilei w`j u`per& 
econti( 14 eite h̀gemosin ẁj diV autou pempomenoij( eij ekdikhsin men9 kakopoiwn epainon 
de agaqopoiwn) 15 ~Oti ou`twj estin to qelhma tou Qeou( agaqopoiountaj fimoun thn twn 
afronwn anqrwpwn agnwsian\ 16 ẁj eleuqeroi $kai mh ẁj epikalumma econtej thj kakiaj 
thn eleuqerian%( allV ẁj douloi Qeou)10 17 Pantaj timhsate\ thn adelfothta agaphsate\11 
ton Qeon fobeisqe\ ton basilea timate) 

[A word to servants] 
 18 Oì oiketai( u`potassomenoi en panti fobw toij despotaij( ou monon toij agaqoij 
kai epieikesin alla kai toij skolioij) 19 Touto gar carij(12 ei dia suneidhsin Qeou13 
u`poferei tij lupaj( pascwn adikwj) 20 Poion gar kleoj ei àmartanontej kai kolafizomenoi 
u`pomeneite?14 AllV ei agaqopoiountej kai pascontej ùpomeneite( touto carij para tw15 
Qew) 

[Christ gave the example] 

21 Eij touto gar kai16 eklhqhte( òti kai Cristoj epaqen u`per h̀mwn(17 u`min18 
u`polimpanwn u`pogrammon ìna epakolouqhshte toij icnesin autouÇ 22 o]j àmartian ouk 
epoihsen( oude eu`reqh doloj en tw stomati autou\ 23 o]j loidoroumenoj ouk anteloidorei( 
pascwn ouk hpeilei paredidou de tw krinonti dikaiwj\ 24 o]j taj àmartiaj h̀mwn autoj 

                                                   
1 apeiqousin  f35 A [92%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  apisteusin  P72

ℵB,C [8%] NU 
2 liqon  f35 ℵ [95%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  liqoj  P72A,B,C [5%] NU 
3 [What is the antecedent of o], the finite verb or the participle? Being higher in rank the finite form presumably takes 

precedence.] 
4 apecesqai  f35 ℵB [65%] RP,HF,TR,CP,NU  ||  apecesqe  P72A,C [35%] OC  (Direct, or indirect, speech?) 
5 econtej kalhn en toij eqnesin  f35 [86%] RP,HF,OC,CP  ||  ∼ 34512  (ℵ)A,C [9%] TR,NU  ||  ∼ 34521  P72 [1.4%]  ||      

∼ 21345  [1%]  ||  ∼ 3452  B  ||  three further variants 
6 katalalousin  f35 P72

ℵA,B,C [52%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  katalalwsin  [48%]   
7 epopteusantej  f35 A [83%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  upopteusantej  [5%]  ||  epopteuontej  P72

ℵB,C [12%] NU  (The critics 

have already observed the good deeds—they know their criticism is false.) 
8 oun  f35 [95%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P72

ℵA,B,C [5%] NU 
9 men  f35 C [52%] OC,TR,CP  ||  ---  P72

ℵA,B [48%] RP,HF,NU  (OC is in small print.) 
10 douloi Qeou  f35 A [90%] RP,HF,OC,TR(CP)  ||  ∼ 21  (P72)ℵB,C [10%] NU   
11 agaphsate  f35 [71%] RP,HF  ||  agapate  P72

ℵA,B,C [24%] OC,TR,CP,NU  ||  ---  [5%] 
12 carij  f35 P72

ℵA,B [81.6%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  1 para tw Qew  C [9%]  ||  1 para Qew  [8%]  ||  1 Qew  [0.8%]  ||  

1 qeou  [0.6%] 
13 Qeou  f35 ℵB [84%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  agaqhn  C [14%]  ||  agaqh 1  P72 [0.4%]  ||  1 agaqhn  A [0.6%]  ||  ---  [1%] 
14 upomeneite  rell  ||  upomenete  P72 [14%] 
15 tw  f35 A [47%]  ||  ---  P72,81v

ℵB,C [53%] RP,HF,OC,TR,CP,NU 
16 kai  f35 P72 [23%] CP  ||  ---  ℵA,B,C [77%] RP,HF,OC,TR,NU  (f35 [Kr] is independent of Kx and has the earliest attestation; 

the kai is emphatic.) 
17 hmwn  f35 (85.3%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  umwn  (P72,81v)(ℵA)B,Cv (14.7%) NU 
18 umin  f35 (P72,81v

ℵA,B,Cv) (85%) RP,HF,OC,CP,NU  ||  hmin  (15%) TR  (For the four word sequence, epaqen uper hmwn 
unin, there are at least sixteen variations. Taking these last two sets together, NU has both pronouns in the 2nd person, 

while TR has both in the 1st person.) 
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anhnegken en tw swmati autou epi to xulon( ìna taij àmartiaij apogenomenoi th dikai& 
osunh zhswmen\ ou- tw mwlwpi autou1 iaqhte) 25 Hte gar ẁj probata planwmena(2 allV3 
epestrafhte4 nun epi ton Poimena kai Episkopon twn yucwn h̀mwn)5 

[A word to wives] 

3333)1 ~Omoiwj( aì6 gunaikej( u`potassomenai toij idioij andrasin( ìna kai ei tinej7 
apeiqousin tw logw( dia thj twn gunaikwn anastrofhj( aneu logou( kerdhqhsontai8           
2 $epopteusantej thn en fobw àgnhn anastrofhn u`mwn%( 3 w-n estw ouc ò exwqen emplokhj 
tricwn kai periqesewj crusiwn( h. endusewj ìmatiwn kosmoj( 4 allV ò kruptoj thj kardiaj 
anqrwpoj( en tw afqartw tou praeoj kai h`suciou9 pneumatoj( o[ estin enwpion tou10 Qeou 
polutelej) 5 Oùtwj gar pote kai aì àgiai gunaikej aì elpizousai epi ton11 Qeon ekosmoun 
èautaj( ùpotassomenai toij idioij andrasin( 6 w`j Sarra u`phkousen tw ~Abraam(12 kurion 
auton kalousa( h-j egenhqhte13 tekna agaqopoiousai kai mh foboumenai mhdemian ptohsin) 

[A word to husbands] 
 7 Oì andrej( òmoiwj( sunoikountej kata gnwsin ẁj asqenesterw skeuei tw gunai& 
keiw( aponemontej timhn w`j kai sugklhronomoi14 caritoj zwhj(15 eij to mh egkoptesqai16 
taj proseucaj u`mwn) 

[The golden rule] 

 8 To de teloj( pantej òmofronej( sumpaqeij( filadelfoi( eusplagcnoi( filofronej(17 
9 mh apodidontej kakon anti kakou h. loidorian anti loidoriaj( tounantion de eulogountej( 
eidotej18 òti eij touto eklhqhte ìna eulogian klhronomhshte) 10 ~~~O gar qelwn zwhn aga& 
pan kai h̀meraj idein19 agaqaj pausatw thn glwssan autou20 apo kakou kai ceilh autou21 
tou mh lalhsai dolon\ 11 ekklinatw apo22 kakou kai poihsatw agaqon\ zhthsatw eirhnhn( 

                                                   
1 autou  f35 ℵ [71%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P72,81vA,B,C [29%] NU  [Note that mwlwpi is singular (‘wound’), not plural 

(‘stripes’).] 
2 planwmena  f35 P72C [96.5%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  planwmenoi  ℵA,B [3.5%] NU 
3 all  f35 P72

ℵA,C [99.8%] RP,HF,OC,TR,CP,ECM  ||  alla  B [alone] NU 
4 epestrafhte  f35 P72A,B [75%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  epistrafhte  ℵ [20%]  ||  epestreyate  C [2.5%]  ||  

epistreyate   [2.5%]  (Indicative or imperative? With this verb the aorist passive is commonly used with active sense.) 
5 hmwn  f35 [50%] CP  ||  umwn  P72

ℵA,B,C [50%] RP,HF,OC,TR,NU  (Both make good sense; to be, or not to be, inclusive.) 
6 ai  f35 P72C [94%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]ECM  ||  kai 1  [3%]  ||  de kai 1  [2%]  ||  ---  P81

ℵA,B [1%]  ||  two other variants 
7 kai ei tinej  f35 P72

ℵA [80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  ∼ 213  C [10%]  ||  23  P81vB [3%]  ||  1 oitinej  [6%]  ||  oitinej  

[1%]   
8 kerdhqhsontai  f35 P72

ℵA,B,C [98%] RP,HF,OC,CP,NU  ||  kerdhsontai  [1%]  ||  kerdhqhswntai  [1%] TR 
9 praeoj kai hsuciou  f35 A,C [74%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  13  ℵ [0.4%]  ||  praewj 23  P72 [25%] NU  ||  ∼ 32  praewj  B  

[0.2%]  ||  two more variants 
10 tou  rell  ||  ---  [20%]   
11 epi ton  f35 ℵ [81%] OC,TR,CP  ||  eij 2  [7%]  ||  1  [3%] RP,HF  ||  eij  P72A,B,C [9%] NU 
12 a`braam  f35 [50%]  ||  avbraam  ℵA,B,C [50%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  (When Jehovah changed Abram’s name to Abraham 

[Genesis 17:5] the intervocalic aspiration in Hebrew is adequately represented in English by ‘h’; but so far as I know, there 
is no way in Greek to indicate intervocalic aspiration within a word—the only alternative to losing the aspiration altogether 
would be to place it at the beginning of the word.) 

13 egenhqhte  f35 P81v
ℵA,B,C [63%] RP,HF,OC,TR,NU  ||  egennhqhte  P72 [35%] CP  ||  egennhqh  [2%]  (The extra nu is 

presumably a mistake.) 
14 sugklhronomoi  f35 (A,C) [90%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  sugklhronomoij  P81 (P72B) [9%] NU  ||  sunklhronomouj  ℵ  ||  

two other readings 
15 caritoj zwhj  f35 P81vB,C [58%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  1 zwshj  [35%]  ||  poikilhj 12  ℵA [7%]  ||  12 aiwniou  P72 
16 egkoptesqai  f35 P81(ℵ)A,B [70%] RP,HF,OC,CP,NU  ||  ekkoptesqai  P72C [30%] TR 
17 filofronej  f35 (73.3%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  tapeinofronej  P72,81v

ℵA,B,C (22.3%) NU  ||  several conflations that 

garner 4.4% 
18 eidotej  f35 (90.3%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P72,81

ℵA,B,C (9.7%) NU 
19 hmeraj idein  f35 C [26%]  ||  ∼ 21  P72,81v

ℵA,B [74%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  (f35 [Kr] is independent of Kx.) 
20 autou  f35 ℵ [95%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P72,81A,B,C [5%] NU 
21 autou  f35 [89%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P72,81v

ℵA,B,C [11%] NU 
22 apo  f35 ℵ [93%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  de 1  P72A,B,C [7%] NU 
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kai diwxatw authn) 12 ~Oti1 ofqalmoi Kuriou epi dikaiouj( kai wta autou eij dehsin 
autwn\ proswpon de Kuriou epi poiountaj kaka)VV2 

[Better to suffer than to sin] 

 13 Kai tij ò kakwswn u`maj ean tou agaqou mimhtai3 genhsqe? 14 AllV ei kai 
pascoite4 dia dikaiosunhn( makarioi) ~~Ton de fobon autwn mh fobhqhte( mhde tarac& 
qhte)VV 15 Kurion de ton Qeon5 àgiasate en taij kardiaij ùmwn( ètoimoi de6 aei proj 
apologian panti tw aitounti u`maj logon peri thj en u`min elpidoj(7 meta prauthtoj8 kai 
fobou\ 16 suneidhsin econtej agaqhn( ìna en w- katalalousin9 ùmwn ẁj kakopoiwn(10 
kataiscunqwsin oì ephreazontej u`mwn th agaqh en Cristw anastrofh)11 17 Kreitton gar 
agaqopoiountaj( ei qeloi12 to qelhma tou Qeou( pascein h. kakopoiountaj) 

[Follow Christ’s example to victory] 

 18 ~Oti kai Cristoj àpax peri àmartiwn epaqen(13 dikaioj u`per adikwn( ìna h̀maj14 
prosagagh tw Qew\ qanatwqeij men sarki zwopoihqeij de15 pneumati\ 19 en w- kai toij en 
fulakh pneumasin poreuqeij ekhruxen( 20 apeiqhsasin pote( òte apexedeceto16 h̀ tou Qeou 
makroqumia en h̀meraij Nwe( kataskeuazomenhj kibwtou( eij h]n oligai(17 toutV estin oktw( 
yucai dieswqhsan diV u`datoj\ 21 o]18 antitupon( nun kai h̀maj19 swzei( baptisma $ou sarkoj 
apoqesij r`upou( alla suneidhsewj agaqhj eperwthma eij Qeon% diV anastasewj Ihsou 
Cristou( 22 o[j estin en dexia tou20 Qeou( poreuqeij eij ouranon( u`potagentwn autw 
aggelwn kai exousiwn kai dunamewn) 

[Some concluding instructions] 
[Pursue the will of God] 

4444)1 Cristou oun paqontoj u`per h̀mwn21 sarki( kai u`meij thn authn ennoian òplisasqe $òti 
ò paqwn sarki22 pepautai àmartiaj% 2 eij to mhketi anqrwpwn epiqumiaij alla qelhmati 
tou23 Qeou ton epiloipon en sarki biwsai cronon) 3 Arketoj gar ùmin24 ò parelhluqwj 

                                                   
1 oti  f35 P72,81

ℵA,B,C [98%] RP,HF,OC,CP,NU  ||  1 oi  [2%] TR 
2 kaka  f35 P72

ℵA,B,C [93%] RP,HF,OC,TR,NU  ||  1 tou exoloqreusai autouj ek ghj  [7%] CP 
3 mimhtai  f35 [75%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  zhlwtai  (P72

ℵ)A(B)C [25%] NU 
4 ei kai pascoite  f35 P72(ℵ)B,C [82%] RP,HF,OC,TR,NU  ||  ∼ 213  [8%]  ||  12 pascete  [5.5%] CP  ||  1 de 23  A [4.5%] 
5 qeon  f35 [94%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  criston  P72

ℵA,B,C [6%] NU 
6 de  f35 [83%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P72

ℵA,B,C [17%] NU 
7 elpidoj  f35 [81%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  1 alla  P72

ℵA,B,C [19%] NU 
8 prauthtoj  rell  ||  praothtoj  [15%] 
9 katalalousin  f35 ℵA,C (44.4%) RP,OC,CP  ||  katalalwsin  (50%) HF,TR  ||  katalaleisqe  P72B (5%) NU  ||  two 

other readings 
10 umwn wj kakopoiwn  f35 ℵA,C (92.4%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  umaj 23  (2.4%)  ||  ---  P72B (5.2%) NU 
11 th agaqh en cristw anastrofh  f35 [20%]  ||  thn agaqhn 34 anastrofhn  (ℵ)A,B [50%] RP,HF,OC,TR,CP, NU  ||  

∼ thn 34 agaqhn anastrofhn  P72 [24%]  ||  thn 34 agnhn anastrofhn  C [1%]  ||  thn kalhn 34 anastrofhn  [4%]  

||  ---  [1%]  (The dative is correct for the object of ephreazw, but if copyists were not familiar with the verb they would 

naturally ‘correct’ to the accusative. ECM lists 15 variations for the 6-word phrase.) 
12 qeloi  f35 P72

ℵA,B,C [92%] RP,HF,OC,CP,NU  ||  qelei  [3%] TR  ||  ---  [5%] 
13 epaqen  f35 B [78%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  uper hmwn 1  [6%]  ||  apeqanen  C [3%]  ||  uper hmwn apeqanen  (ℵ) 

[10%]  ||  uper umwn apeqanen  P72A [3%] 
14 hmaj  f35 A,C [64%] OC,TR,CP  ||  umaj  P72B [36%] RP,HF,NU  ||  ---  ℵ 
15 de  f35 ℵA,B,C [96%] RP,HF,OC,CP,NU  ||  1 tw  [4%] TR  ||  1 en  P72 
16 apexedeceto  f35 P72

ℵA,B,C [88%] RP,HF,OC,CP,NU  ||  apax edeceto  [11%]  ||  apax exedeceto  TR  ||  three other 

readings 
17 oligai  f35 C [87%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  oligoi  P72

ℵA,B [12%] NU  ||  o logoj  [1%] 
18 o  f35 A,B,C [84%] RP,HF,OC,TR,NU  ||  w  [12%] CP  ||  ou  [1.5%]  ||  ---  P72

ℵ [2.5%] 
19 antitupon nun kai hmaj  f35 [74%] RP,HF,OC(CP)  ||  123 umaj  [2%]  ||  ∼ 3412  C [8%] TR  ||  ∼ 3 umaj 12  P72A,B 

[12%] NU  ||  ∼ 3 umaj 21  ℵ  (There are seven further variants that together garner 4%; hmaj has about 85%.) 
20 tou  f35 P72A,C [99.4%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]ECM  ||  ---  ℵB [0.6%] 
21 uper hmwn  f35 A (88.4%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  1 umwn  (ℵ) (7.2%)  ||  ---  P72B,C (4.4%) NU 
22 sarki  f35 P72

ℵA,B,C [76%] NU  ||  en 1  [24%] RP,HF,OC,TR,CP  (OC is in small print.) 
23 tou  f35 [22%]  ||  ---  P72

ℵA,B,C [78%] RP,HF,OC,TR,CP,NU 
24 umin  f35 ℵ (41.7%) HF,OC,CP  ||  hmin  C (47.1%) RP,TR  ||  ---  P72A,B (11.2%) NU 
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cronoj1 to qelhma2 twn eqnwn katergasasqai3
peporeumenouj en aselgeiaij( epiqumiaij( 

oinoflugiaij( kwmoij( potoij( kai aqemitoij4 eidwlolatriaij5
4 en w- xenizontai( mh sun& 

trecontwn u`mwn eij thn authn thj aswtiaj anacusin( blasfhmountej\ 5 oi] apodwsousin 
logon tw ètoimwj econti krinai zwntaj kai nekrouj 6 $eij touto gar kai nekroij euhgge& 
lisqh( ì̀na kriqwsi men kata anqrwpouj sarki( zwsi de kata Qeon pneumati%)6 

[Redeem the time] 

 7 Pantwn de to teloj hggiken\ swfronhsate oun kai nhyate eij taj7 proseucaj)      
8 Pro pantwn de8 thn eij èautouj agaphn ektenh econtej( òti h̀9 agaph kaluptei10 plhqoj 
àmartiwn\ 9 filoxenoi eij allhlouj aneu goggusmwn\11 10 èkastoj kaqwj elaben carisma( 
eij èautouj auto12 diakonountej w`j kaloi oikonomoi poikilhj caritoj Qeou) 11 Ei tij 
lalei( w`j logia Qeou) Ei tij diakonei( w`j ex iscuoj w`j13 corhgei ò Qeoj( ì̀na en pasin 
doxazhtai Qeoj14 dia Ihsou Cristou( w- estin15 h̀ doxa kai to kratoj eij touj aiwnaj)16 
Amhn) 

[Suffering in the will of God] 
 12 Agaphtoi( mh xenizesqe th en u`min purwsei proj peirasmon17 u`min ginomenh( ẁj 
xenou u`min sumbainontoj( 13 alla kaqo koinwneite toij tou Cristou paqhmasin( cairete( 
ì̀na kai en th apokaluyei thj doxhj autou carhte agalliwmenoi) 14 Ei oneidizesqe en ono& 
mati Cristou( makarioi( òti to thj doxhj18 kai to tou Qeou Pneuma efV u`maj anapepautai)19 
Kata men autouj blasfhmeitai( kata de ùmaj doxazetai)20 15 Mh gar tij u`mwn pascetw 
ẁj foneuj h. klepthj h. kakopoioj h. ẁj allotrioepiskopoj\21 16 ei de w`j Cristianoj( mh 
aiscunesqw( doxazetw de ton Qeon en tw merei22 toutw) 17 ~Oti ò23 kairoj tou arxasqai 
to krima apo tou oikou tou Qeou\ ei de prwton afV h̀mwn(24 ti, to teloj twn apeiqountwn 
tw tou Qeou euaggeliw? 18 Kai( ~Ei ò dikaioj molij swzetai( ò asebhj kai àmartwloj 

                                                   
1 cronoj  f35 P72

ℵA,B,C [26%] NU  ||  1 tou biou  [74%] RP,HF,OC,TR,CP 
2 qelhma  f35 [87%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  boulhma  P72

ℵA,B,C [13%] NU 
3 katergasasqai  f35 [89%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  kateirgasasqe  Cv [3%]  ||  kateirgasqai  P72(ℵ)A,B [6%] NU  ||  three 

further variants [2%] 
4 kai aqemitoij  rell  ||  ---  [1%] CP 
5 eidwlolatriaij  f35 ℵA,C [70%] OC,CP,NU  ||  eidwlolatreiaij  B [30%] RP,HF,TR   
6 [This delightful verse has given commentators no end of exercise. Verse 5 ends with “judge living and dead”, but anyone 

who is dead was once alive, obviously, and the judgment will be based on what they did while alive, which is why everyone 
needs to be evangelized while in this life. There is no definite article with ‘dead’, either in verse 5 or 6, so Peter is referring 
to the ones who were evangelized in this life—he is not saying that everyone has been or will be evangelized. Everyone 
will be judged, but to ‘live according to God in spirit’ one must respond adequately to the Gospel.] 

7 taj  f35 [70%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P72
ℵA,B [30%] NU 

8 de  f35 [98%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P72
ℵAv,B [2%] NU 

9 h  f35 [49%] OC  ||  ---  P72
ℵA,B [51%] RP,HF,TR,CP,NU  (OC is in small print.) 

10 kaluptei  f35 A,B [60%] NU  ||  kaluyei  P72
ℵ [40%] RP,HF,OC,TR,CP 

11 goggusmwn  f35 [83%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  goggusmou  ℵA,B [17%] NU  ||  goguzmou  P72  ||  one other variant 
12 auto  rell  ||  autw  [12%]  
13 wj  f35 [69%] RP,HF,OC,CP  ||  hj  P72

ℵA,B [28%] TR,NU  ||  ---  [3%] 
14 doxazhtai Qeoj  f35 [20%]  ||  1 o 2  P72

ℵA,B [73%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  ∼ o 21  [6%]  ||  three other readings  (The 

lack of the article emphasizes the inherent quality of the noun.) 
15 estin  rell  ||  ---  A [13%] 
16 aiwnaj  f35 P72 [27%]  ||  1 twn aiwnwn  ℵA,B [73%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  (The reading of f35 [Kr] is independent of Kx 

and has the earliest attestation.) 
17 peirasmon  rell  ||  peirasmwn  [4%] CP 
18 doxhj  f35 P72B (75.7%) RP,HF,TR,CP,NU  ||  1 kai dunamewj  (ℵ)A (24.3%) OC 
19 anapepautai  f35 [39%] CP  ||  epanapauetai  A [6%]  ||  epanapepautai  P72 [2%]  ||  anapauetai  ℵB [52%] 

RP,HF,OC, TR,NU  ||  anapempetai  [1%] 
20 kata men autouj blasfhmeitai kata de umaj doxazetai  f35 [83%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P72

ℵA,B [17%] NU 
21 allotrioepiskopoj  f35 [89%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  allotrioj episkopoj  A [4%]  ||  allotrioij episkopoj  P72  ||   
allotriepiskopoj  ℵB [7%] NU 

22 merei  f35 [88%] RP,HF,OC,TR,CP,ECM  ||  onomati  P72
ℵA,B [11%] NU  ||  conflation  [1%] 

23 o  f35 P72B [80%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]ECM  ||  ---  ℵA [20%] 
24 hmwn  rell  ||  umwn  ℵ [13%] 
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pou faneitai?V 19 ~Wste kai oì pascontej kata to qelhma tou Qeou( w`j1 pistw Ktisth( 
paratiqesqwsan taj yucaj autwn2 en agaqopoiia)3 

[How to be a shepherd] 

 5555)1 Presbuterouj touj4 en u`min parakalw( ò5 sumpresbuteroj kai martuj twn tou 
Cristou paqhmatwn( ò kai thj melloushj apokaluptesqai doxhj koinwnojÇ 2 poimanate to 
en u`min poimnion tou Qeou( episkopountej6 mh anagkastwj allV7 èkousiwj\8 mhde aiscro& 
kerdwj alla proqumwj\ 3 mhde9 w`j katakurieuontej twn klhrwn( alla tupoi ginomenoi10 
tou poimniou) 4 Kai fanerwqentoj tou Arcipoimenoj komieisqe ton amarantinon thj doxhj 
stefanon) 

[Humility is a must] 
 5 ~Omoiwj(11 newteroi( u`potaghte presbuteroij) Pantej de allhloij u`potassome& 
noi(12 thn tapeinofrosunhn egkombwsasqe( òti ~~~O13 Qeoj u`perhfanoij antitassetai( tapei& 
noij de didwsin carinVV) 6 Tapeinwqhte oun u`po thn krataian ceira tou Qeou( ìna ùmaj 
u`ywsh14 en kairw\15 7 pasan thn merimnan ùmwn epirriyantej16 epV auton( òti autw melei17 
u`per18 ùmwn) 

[Guard against the devil] 

 8 Nhyate( grhgorhsate! òti19 ò antidikoj ùmwn diaboloj( w`j lewn wruomenoj( 
periercetai(20 zhtwn tina21 katapiein\22 9 w- antisthte( stereoi th pistei( eidotej ta auta 
twn paqhmatwn th en23 kosmw u`mwn adelfothti epiteleisqai)24 

[Benediction] 

                                                   
1 wj  f35 [94%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P72

ℵA,B [6%] NU 
2 autwn  f35 P72

ℵA [95%] RP,HF,OC,CP,NU  ||  eautwn  [5%] TR  ||  ---  B  (Four of TR’s five percent actually have eautwn 
yucaj.) 

3 agaqopoiia  rell  ||  agaqopoiiaij  P72A [13%]  ||  one other reading 
4 touj  f35 [78%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  oun 1  ℵ [17%]  ||  oun  P72A,B [4%] NU  ||  ---  [1%] 
5 o  f35 P72

ℵA,B [89%] RP,HF,OC,TR,NU  ||  wj  [11%] CP  ||  two other readings 
6 episkopountej  f35 P72A (99.2%) RP,HF,OC,TR,CP[NU]ECM  ||  ---  ℵB (0.8%) 
7 all  f35 A [97%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  alla  P72

ℵB [3%] ECM 
8 ekousiwj  f35 B [86%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  1 kata Qeon  P72

ℵA [14%] NU 
9 mhde  f35 P72 [49%] RP,HF,CP  ||  mhd  ℵA [50%] OC,TR,NU  (B omits v. 3; two other readings.) 
10 ginomenoi  rell  ||  genomenoi  [20%]   
11 omoiwj  f35 P72A,B [74%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  1 de  ℵ [1%]  ||  1 oi  [5%]  ||  1 de kai  [1%]  ||  1 de oi  [7%]  ||  1 kai 
oi  [5%]  ||  1 de kai oi  [7%]  ||  one other reading 

12 upotassomenoi  f35 (94%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  upotagwmen  (1.4%)  ||  ---  (P72)ℵA,B (4.2%) NU  ||  two other readings 
13 o  f35 ℵA [99%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]ECM  ||  ---  P72B [1%] 
14 umaj uywsh  f35 P72

ℵA,B [79%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  ∼ 21  [4%]  ||  1 uywsei  [14%]  ||  ∼ uywsei 1  [3%] 
15 kairw  f35 P72

ℵB [85%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  1 episkophj  A [14%]  ||  1 en tw mellonti aiwni  [1%] 
16 epirriyantej  f35 [93%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  epiriyantej  ℵA,B [4%] NU  ||  aporiyantej  P72  ||  epirriyate  [3%] 
17 melei  rell  ||  mellei  [20%] 
18 uper  f35 [35%]  ||  peri  P72

ℵA,B [65%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  (God does the caring for them, in their place.) 
19 oti  f35 P72 [50%] TR  ||  ---  ℵA,B [50%] RP,HF,OC,CP,NU 
20 periercetai  f35 [24%]  ||  peripatei  P72

ℵA,B [76%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  (The lion isn’t ambling aimlessly; he is 

circling the prey, looking for an opening.) 
21 tina  f35 P72

ℵA [99%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]ECM  ||  ---  B [1%] 
22 katapiein  f35 (ℵ)B [53%] CP,NU  ||  katapiei  [25%]  ||  katapih  P72A [22%] RP,HF,OC,TR 
23 en  f35 A [99.4%] RP,HF,OC,TR,CP,ECM  ||  1 tw  P72(ℵ)B [0.6%] [NU] 
24 epiteleisqai  rell  ||  epiteleisqe  ℵA,B [12%]  ||  epiteleitai  P72 
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5555)10 ~O de Qeoj pashj caritoj( ò kalesaj u`maj1 eij thn aiwnion autou doxan en Cristw 
Ihsou(2 oligon paqontaj( autoj katartisai3 ùmaj4

sthrixai(5 sqenwsai(6 qemeliwsai)7        
11 Autw h̀ doxa kai to kratoj8 eij touj aiwnaj twn aiwnwn)9 Amhn) 

[Sign-off] 
12121212 Dia Silouanou ùmin tou pistou adelfou( w`j logizomai( diV oligwn egraya( 

parakalwn kai epimarturwn tauthn einai alhqh carin tou Qeou eij h]n èsthkate)10          
13 Aspazetai u`maj h̀ en Babulwni suneklekth\ kai Markoj( ò uìoj mou) 14 Aspasasqe 
allhlouj en filhmati agaphj) 
 Eirhnh u`min( pasin toij en Cristw Ihsou)11 Amhn)12(13 

 

                                                   
1 umaj  f35 P72

ℵA,B [92%] RP,HF,OC,CP,NU  ||  hmaj  [8%] TR 
2 ihsou  f35 P72A [97%] RP,HF,OC,TR,CP [NU]  ||  ---  ℵ(B) [3%] ECM 
3 katartisai  f35 [88%] RP,HF,TR,CP  ||  katartisei  P72

ℵA,B [12%] OC,NU  ||  two other readings 
4 umaj  f35 [88%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P72

ℵA,B [12%] NU 
5 sthrixai  f35 [33%] TR,CP  ||  sthrixei  P72

ℵA,B [66%] RP,HF,OC,NU  ||  sthrixoi  [1%]  (Future indicative or aorist 

optative?) 
6 sqenwsai  f35 [30%] TR,CP  ||  sqenwsei  ℵA,B [66%] RP,HF,OC,NU  ||  sqenwsoi  [1%]  ||  ---  P72 [3%]  ||  one other 

variant 
7 qemeliwsai  f35 [30%] TR,CP  ||  qemeliwsei  P72

ℵ [66%] RP,HF,OC,NU  ||  qemeliwsoi  [1%]  ||  ---  A,B [3%]  
8 h doxa kai to kratoj  f35 ℵ (59.6%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  125  (31.3%)  ||  ∼ 45312  (7%)  ||  to (-to  P72) kratoj  

P72A,B (0.8%) NU  (Three other readings; the evidence for h doxa is massive.) 
9 twn aiwnwn  f35 ℵA [91%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  P72B [9%] NU 
10 esthkate  f35 [92%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  sthte  P72

ℵA,B [8%] NU  ||  two other readings 
11 ihsou  f35 ℵ [95%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  A,B [5%] NU 
12 amhn  f35 ℵ [97%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  A,B [3%] NU  (P72 omits the whole last sentence.) 
13 The citation of f35 is based on forty-three MSS—18, 35, 141, 149, 201, 204, 328, 386, 394, 432, 604, 664, 757, 824, 928, 

986, 1072, 1075, 1100, 1248, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725, 1732, 1754, 1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1876, 1892, 
1897, 2221, 2352, 2431, 2466, 2554, 2587, 2626 and 2723—all of which I collated myself. 1865, 2554 and 2723 are very 
pure representatives of f35 in 1 Peter, with not a single variant, as were the exemplars of 35 and 824. For 1865, 2554 and 

2723 to have no variants after all the centuries of transmission is surely an eloquent demonstration of the faithfulness and 
accuracy of that transmission. Since these MSS come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos, 
Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Athens, Meteora, Sparta, Ochrida, Mt. Athos [nine different monasteries], 
Grottaferrata, Vatican, etc.) they are certainly representative of the family, giving us the precise family profile—it is 
reflected in the Text without exception.  
        ECM collated 127 continuous text manuscripts (MSS) for 1 Peter, apart from a few fragments, which number 
represents about 20% of the extant (known) MSS. By a careful comparison of TuT and ECM I believe we can arrive at 
some reasonably close extrapolations. Thus I venture to predict, if complete collations ever become available, that for any 

non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed ± 1%; for non-

Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin of error will hardly exceed ± 2%; where there is some division 

among the Byzantine witnesses the margin of error will rarely exceed ± 10%. However, I guarantee the witness of Family 
35. Please see the last footnote for Matthew for further information.   

 


